(1) EmpEanger / Consignee / Destinataire @ ggggggfg,‘:,';d Bearbeitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: @ N
Via dei Ciclamini & DE140809701 1452956
IT 70026 MODUGNO (BARI ) vs. N.ID.....: @ gerzanedcliiatgmo.:\Date of delivery /
IT04886850728 %665 20

(5} Lieferant 7 Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7) Anlieferung {ist) Rechnung

. frel | | unfrei | Waggon Spediteur {8) Nr.
NF: 91000 727 Euro Frachtgut| | fremd, Fahreug
ESKA Automotive GmbH Eigut prp
Lutherstr. 87 ExpreR @) vom
D 09126 Chemnitz Post

10) thre Zeichen /
e Mo Ter.

[{§)] Besiellunr Nr, / your order /
—%%%§%3889661

12.02.20

(15) Zusatzdaten des Bestellers

{12) Unsere Abteilung / our ref.f
'« g _vOLre réf.

el

(13} Hausruf

{14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.

116) Versandart / Shipment / Expédition [frel _(20) unrel Zijverpeckungsart/ | | (22) Versandzeichen / Marks / Marquage {23) Gesamtgewichi kg (24)

DHL 1taly vedl brutto netto
X | in bas 498 434

{25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle

Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248

ACLETTAZYONE MERCE\
Quantits dichiarata: £2-9-92
Quantita effettival
Tipo Imballaggio!

Quantita mballi:
Conformita alie schede d'imballo:
Data controlo: Y |o2 I inéy

Firma (c 3
‘

5 {0

27 |{28) Sachnummert/ Drawing No./ | (28) Bezelchnung der Liefarung / Leistung / Description  ](30) Menge / (31) (40) Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | [Menge {Ist) T+ 7 - [Vermerke
1 (2517087900 12000 8t
111807 HOL.Z21687-M16x1,5%25,57 W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Iindice modific 251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 48/3215 KLT3215 dunke 25Q¢ St
Numero lotto 00206450000
2/TBA-501568 Palette
2/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befordert wird. y
4800518 420
) D - 5t ot Faot
=R
. e ) N
KUBEHNELFNAGEL sa1” 4 |

(42) Elngangsvermerke

{43) Mengenprifung

{44) Gitepritfung/Priifbericht

(45) Empfanger

(46) Rachnungsprisfung

Datum

Name/Nr,




”

|

Transport Order K-y 7/

, ==y
Mittente Ne partita [VA Data/ Data |
Sender VAT-1D-No. -
FO—-FEBR—-202Q

ESKA AUTOMOTIVE 5NGH

BLANKENBURBS (R, 81 .
D-091ii4 CHEMNIFZ o

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Indirizzo del fuogo di carico {di ritira) Ordine di trasporto < *
Collection address Order code 3 \
KHX—EC-5354600 y
Condiziani di trasporio/elivery terms | Indirizza terminale * .
" v Terminal address s s e
i, (o™ | DHL. HAUMTVOGEL INTERNATE
Eestinatario \° parita VA sde 3 .
i -D-No. to 4
onsignee o []omenats |~ pansloge KL T RHALISEN
[Jimat [ | AN DER_LNITRANS 3
® :ﬁwﬂ mewpt | D-01665 KLIPAHAUSEN
MABNA PT 3.P.A. it [l -| Teli+49 3I5R04/977-R28
[ Faxs+49 39204/977-51
UIn DET CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO E XU
Assicurazione complementara Mumero di dossier
Additional transport Insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o "
Delivery address yes i
Riferimenti de] cliente
Valuta Valoze ffa assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Mol LMD ThNL-A01£07
Terminal di amivo ™ “Nimaro telefonico - *
Destination terminal Contact tel,
BARI + 382 / 80 8315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight i kg }Vall? L\:htfzurrenc? C
P L C? 1A ¢ 0 4
j" ) L
FARTS 455 .%*1 ¢
2 X i Ay
3| PAL | PARTS 294 o(a PALE
.
i
Vet
A7 080
A M
D Peso tassabile in kg Totale peso lerdo in k
EX HWORES 2 ¢ [ Payable weightinkg | Total gross waight Inkg
Din x anx amx = Q. 2FH W 0.00 498, OO 498. 0
Rithieste particolani / Special consignments Y PR YN ;
/ i
R ol
AT AR
’ —_—
. ¢ AY
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
IMP—INW—-801887
DIRENSIONG (LWH)p 2X BOXE0XZ0CM
LADEHILFEN 1 EUROFAL.
giihro &:lial minen‘l; Boli'lsegna al destinatario TPOEAN; - 4 il = Timbro e grr?a del mittfented
ollection at sender elivery to consignes ccordin , fransport damages have to be noted on the transpol nd sigrratur ]
- o 4 upon delgwery of the con?‘lgnment. gamages not visible extemally shr?u!ﬂ % [[f ﬂ ?ﬂ\gll!ﬁ ".5" Wﬁ@ = L LR A
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after d‘!}’very. ey '
1a dei Cicjamini, ene- 7026 Modugno (BA)
Orario / Tikne Orarie / Time
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ™
Consignea's signature Consignee’s name in block letters
n R' il " n
_ "Ricky
Rickyliiz gop risef@di~
veniica sy ghalita e gahiita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



